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1. KÓDY
RP950 Aktivní mechanický pedálový trenažér
RP951Aktivně-pasivní elektrický pedálový trenažér 

RP953 Magnetický pedálový trenažér
RP955 Jednoduchý rotoped
RP958   Duální aktivně-pasivní elektrický pedálový trenažér

Poznámka: Zkontrolujte, zda během přepravy nedošlo k poškození žádné části výrobku. Pokud je výrobek 
poškozený, nepoužívejte jej a obraťte se na prodejce s žádostí o další pokyny.

3. URČENÉ POUŽITÍ
Pedálové trenažéry Mopedia Crossy jsou zdravotnické prostředky pro vnitřní a profesionální použití, určené pro
osoby s omezenou pohyblivostí a vhodné pro obnovení a udržení koordinace a svalů paží a nohou.

4. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU
Společnost MORETTI SpA prohlašuje na vlastní výlučnou odpovědnost, že výrobky vyráběné a prodávané 
společností MORETTI SpA v produktové řadě REHABILITAČNÍ PEDÁLOVÉ CVIČEBNÍ PŘÍSTROJE jsou v 
souladu s platnými ustanoveními nařízení (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o ZDRAVOTNICKÝCH
PŘÍSTROJÍCH.
Za tímto účelem společnost MORETTI SpA na vlastní výlučnou odpovědnost zaručuje a prohlašuje následující:
1. Uvedená zařízení splňují obecné požadavky na bezpečnost a výkonnost stanovené v příloze I nařízení

(EU) 2017/745, jak je předepsáno v příloze IV uvedeného nařízení.
2. Uvedená zařízení NEJSOU MĚŘICÍ PŘÍSTROJE.
3. Uvedená zařízení NEJSOU URČENA PRO KLINICKÉ VÝZKUMY.
4. Uvedená zařízení se prodávají v NESTERILNÍM balení.
5. Uvedená zařízení by měla být považována za zařízení třídy I v souladu s pravidly stanovenými v příloze VIII 

uvedeného nařízení.
6. Společnost MORETTI SpA uchovává a poskytuje příslušným orgánům po dobu nejméně deseti let od data výroby 

poslední výrobní šarže technickou dokumentaci prokazující shodu s nařízením (EU) 2017/745.

Poznámka: Úplné kódy výrobků, jedinečné registrační číslo výrobce (SRN), základní kód UDI-DI a veškeré odkazy 
na použité normy jsou uvedeny v prohlášení o shodě EU, které společnost MORETTI SPA vydává a poskytuje 
prostřednictvím svých vlastních kanálů.

5. UPOZORNĚNÍ
• Vždy se poraďte se svým lékařem nebo terapeutem o správném používání zařízení.
• Balení produktu uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, protože obal je vyroben z lepenky.
• Životnost zařízení závisí na opotřebení neopravitelných a/nebo nenahraditelných dílů a nepřesahuje 10 let.
• Uživatel a/nebo pacient musí nahlásit jakýkoli závažný incident, který se vyskytl v souvislosti se zařízením, 

výrobci a příslušnému orgánu členského státu, ve kterém je uživatel a/nebo pacient usazen.

o

• Podpěrné základny musí být během používání vždy v kontaktu s rovným povrchem, aby byla zaručena správná
rovnováha zařízení a maximální bezpečnost.

• Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené. Nebezpečí úrazu!

VAROVÁNÍ!
• Produkt nepoužívejte k jiným účelům, než jsou uvedeny v tomto návodu.
• Společnost Moretti S.p.A. odmítá jakoukoli odpovědnost za škody vzniklé v důsledku nesprávného

použití zařízení nebo jakéhokoli jiného použití, než je uvedeno v tomto návodu.
• Výrobce si vyhrazuje právo bez předchozího upozornění provést změny na zařízení a v příslušném 

návodu za účelem zlepšení vlastností produktu.

VAROVÁNÍ!
Pro bezpečné používání pečlivě dodržujte níže uvedené pokyny:
• Zařízení musí mít po stranách alespoň 60 cm volného prostoru pro přístup do cvičební polohy.
• Vždy buďte velmi opatrní v přítomnosti pohyblivých částí, které by mohly zachytit končetiny a způsobit

zranění.
•

5.2 Varování k použití
Nedovolte dětem přístup k zařízení bez dozoru.
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• Neoprávněné úpravy pedálového trenažéru nebo použití neoriginálních náhradních dílů mohou změnit strukturu
výrobku a vytvořit nebezpečné podmínky, které mohou způsobit vážné poškození a zrušit platnost záruky.

• Produkt je vystaven zvláštnímu namáhání, které závisí na kvalitě používání a hmotnosti uživatele.
Proto doporučujeme každé 3 až 4 měsíce pravidelně kontrolovat, zda není poškozený, zejména pokud byl
vystaven nárazům nebo nepřirozenému namáhání v důsledku používání.

6. POUŽITÉ SYMBOLY

Kód produktu

Jedinečný identifikátor zařízení 

 Označení CE

Výrobce

 Výrobní šarže

Přečtěte si návod k použití

Zdravotnický prostředek

Podmínky likvidace

Varování

Datum výroby

Likvidace produktu podle směrnice ES/19/2012

IP20 Ochrana proti prachu a stříkající vodě

Použitá část typu B

Maximální nosnost

7. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM
• Vždy zkontrolujte opotřebení pohyblivých mechanických částí, abyste zajistili, že zařízení lze používat zcela

bezpečně pro osoby i majetek.
• Zkontrolujte správnou montáž zařízení, zejména zajištění pedálů a jejich správné zasunutí.
• Vždy zkontrolujte, zda brzda pro nastavení intenzity zátěže funguje správně.
• Před použitím se ujistěte, že jsou šrouby zcela utažené.
• Umístěte výrobek tak, aby byl stabilní a stál na rovném povrchu, mimo dosah koberců nebo podobných předmětů.
• Zkontrolujte, zda nejsou poškozeny elektrické součásti a napájecí kabely.
• Ujistěte se, že jste fyzicky schopni zařízení používat.
• Ujistěte se, že máte na sobě oblečení vhodné pro danou činnost.
• Vždy noste boty nebo ponožky vhodné pro cvičení nohou.

UPOZORNĚNÍ!
Měli byste si být vědomi signálů, které vám vysílá vaše vlastní tělo. Nesprávná nebo nadměrná fyzická aktivita 
může být škodlivá pro vaše zdraví. Přestaňte cvičit, pokud se u vás objeví některý z následujících 
příznaků: bolest, tlak na hrudi, nepravidelný srdeční rytmus, dušnost, závratě, točení hlavy nebo nevolnost. 
Pokud se u vás objeví některý z těchto příznaků, vyhledejte lékařskou pomoc, než budete pokračovat v 
cvičebním programu.

VAROVÁNÍ!
Před zahájením jakékoli rehabilitační terapie se vždy poraďte se svým lékařem nebo terapeutem.



Ilustrační obrázky

5

Poznámka: při používání nízkých pedálových cvičebních strojů RP950-
RP951-RP953 se vždy ujistěte, že jste ve správné poloze, jak je 
znázorněno na obrázku vedle.

8. PŘEHLED ČÁSTÍ A MONTÁŽ
8.1 Pohled na součásti RP950

1. Základní konstrukce 1
2. Levý pedál 1
3. Pravý pedál 1
4. Přední základna 1
5. Zadní základna 1
6. Podložka 4
7. Šrouby 4
8. Přihrádka na baterie

Nářadí: Imbusový klíč a šestihranný klíč jsou součástí 
balení

8.1.1 Montáž:
• Připevněte přední základnu (4) a zadní základnu (5) k základní konstrukci (1) pomocí šroubů a podložek (6).
• Ujistěte se, že jsou správně umístěny.
• Pedály a pedálové kliky jsou označeny písmenem „L“ pro levou stranu a „R“ pro pravou stranu.
• Připojte levý pedál (2) a pravý pedál (3) k odpovídajícím pedálovým klikám a ujistěte se, že značky na nich

odpovídají.

UPOZORNĚNÍ!
Zařízení musí být pravidelně udržováno a denně kontrolováno, aby fungovalo správně. Doporučuje se 
okamžitě vyměnit opotřebované nebo poškozené díly, protože by mohly způsobit poškození pacienta. Je 
vhodné, aby odborník pacientovi ukázal, jak používat pedálový trenažér, a vyzval ho, aby pod jeho 
dohledem několikrát zopakoval nezbytné úkony. Pro správnou rehabilitaci je nutné udržovat správné držení těla. 
Před zahájením činnosti se poraďte se svým lékařem/terapeutem.

UPOZORNĚNÍ!
Nedodržení pokynů může způsobit zranění nebo vážné zdravotní problémy.
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8.1.2 Použití
• Umístěte pedálový trenažér na stabilní povrch s dobrým třením
• Zkontrolujte, zda jsou baterie správně vloženy.
• Cvičení provádějte na stabilní sedačce (židli nebo křesle) umístěné ve správné vzdálenosti od pedálového

trenažéru, v případě potřeby použijte pro větší stabilitu dodaný pás.
• Nastavte intenzitu odporu.
• Vložte nohy do pedálů a začněte šlapat, postupně zvyšujte intenzitu až na požadovanou rychlost.

8.1.3 Funkce displeje
• Počítač má dvouřádkový displej, na kterém můžete zobrazit různé funkce.
• Rychlost se vždy zobrazuje v horním řádku.
• Na spodním řádku lze zobrazit různé funkce.
• Stisknutím oválného tlačítka pod displejem můžete přepínat mezi jednotlivými zobrazeními:

SCAN: každá funkce se zobrazí na několik sekund.
TIME: předchozí doba cvičení
v minutách a sekundách (0:00 - 99:59).
ODO: Celková ujetá vzdálenost od posledního vložení 
baterie (0 - 9999,0).
BATTERY: (0 - 9999,0 km).

Poznámka: tato hodnota se vynuluje, když je vybitá baterie vyjmuta 
a nahrazena novou

RPM: Ukazuje rychlost otáčení za minutu (0 - 999). DIST: Ukazuje 
ujetou vzdálenost. (0,00 - 99,99 km) CAL: Ukazuje počet 
spálených kalorií
Podržte oválné tlačítko stisknuté po dobu přibližně tří sekund, 
aby se všechny hodnoty resetovaly na nulu (kromě ODO).

8.2 Pohled na součásti RP951

Nářadí: Imbusový klíč součástí balení

1. Základní konstrukce 1
2. Základny 2
3. Levý pedál 1
4. Pravý pedál 1
5. Podložka 4
6. Šrouby 4
7. Dálkové ovládání:

1. Zvýšení rychlosti/odporu
2. Změna aktivního/pasivního režimu
3. Snížení rychlosti/odporu
4. Zapnutí/vypnutí
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8.2.1 Montáž
• Sestavte základny (2) na hlavní konstrukci pomocí šroubů a podložek (4) a (6).
• Pedály a pedálové kliky jsou označeny písmenem „L“ pro levou stranu a „R“ pro pravou stranu. Sestavte pravý pedál 

(4) a levý pedál (3) tak, aby se značky shodovaly.

8.2.2 Použití
• Umístěte pedálový trenažér na stabilní povrch s dobrým třením
• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně zasunut do zásuvky.
• Cvičení provádějte na stabilní židli (nebo křesle) umístěné ve správné vzdálenosti od pedálového

trenažéru. Pro větší stabilitu použijte v případě potřeby dodaný bezpečnostní pás.
• Nastavte intenzitu odporu.

• V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko M pro výběr pasivního režimu H001 nebo aktivního režimu A001
• Pasivní režim má 9 úrovní rychlosti, které lze nastavit tlačítkem vlevo
• Aktivní režim má 6 úrovní odporu, které lze nastavit tlačítkem vlevo

• Stiskněte tlačítko ON. Je zobrazeno na displeji ve StandBye režimu
• Stiskněte tlačítko M pro přechod do provozního režimu.

• Pomocí středového tlačítka můžete změnit směr jízdy. 
• Po použití a před čištěním zařízení ihned odpojte ze zásuvky.

Poznámka: Pokud uživatel vstane nebo úmyslně přidrží pedálový cvičební stroj, aby zabránil pohybu, přejde 
stroj do ochranného režimu a nebude fungovat, aby se zabránilo poškození způsobenému přetížením.

8.3 Pohled na jednotlivé části RP953

1. Základní konstrukce 1
2. Přední základna 1
3. Zadní základna 1
4. Spojovací trubka 1
5. Levý pedál 1
6. Pravý pedál 1
7. Šrouby základny 2
8. Šrouby trubky 1
9. Knoflík 1
10. Zajišťovací kolík
11. Přihrádka na baterie

Nástroje: Imbusový klíč a šestihranný klíč jsou součástí balení

8.3.1 Montáž:
• Sestavte zadní základnu N3 se základovou konstrukcí N1 pomocí šroubů N7.
• Sestavte spojovací trubku N4 se základovou konstrukcí N1.
• Pomocí šroubu N8 zajistěte pojistným kolíkem N10.
• Spojte přední základnu N2 se základovou konstrukcí pomocí knoflíku N9.
• Namontujte levý pedál N5 a pravý pedál N6 na základnu.

VAROVÁNÍ!
Odstraňte průhlednou plastovou záložku na boku dálkového ovladače, abyste jej mohli uvést do provozu.
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8.3.2 Použití
• Umístěte pedálový trenažér na stabilní povrch s dobrým třením.
• Zkontrolujte, zda jsou baterie správně vloženy.
• Cvičení provádějte na stabilní židli (nebo křesle) umístěné ve správné vzdálenosti od pedálového

cvičebního stroje. Pro větší stabilitu použijte v případě potřeby přiložený pás.
• Nastavte intenzitu odporu.
• Vložte nohy do pedálů a začněte šlapat, postupně zvyšujte intenzitu až na požadovanou rychlost

8.3.3 Funkce displeje
REŽIMY: Stisknutím tohoto tlačítka vyberete a uzamknete požadované funkce. Stisknutím tohoto tlačítka 
po dobu 4 sekund zrušíte všechny naměřené hodnoty.
TMR: Celkový čas šlapání
CNT: zobrazuje počet opakování

TOTC NT: Celkový počet opakování     

CAL: Celkový počet spálených kalorií
TMR: Zobrazuje aktuální dobu pohybu, kterou lze měřit dopředu nebo jako odpočítávání (pokud je nastavena 
cílová hodnota, která může být odpočítáváním). Zobrazený čas: 00:00 – 99:59 minut: sekundy.
CTN: Zobrazuje počet opakování během cvičení (počítadlo 0~9999).
TOTCNT: Zobrazuje celkový počet opakování během cvičení (počítadlo 0~9999).
CAL: Zobrazuje počet kalorií spálených cvičením, když je nastavena cílová hodnota

8.4 Pohled na jednotlivé části RP955
1. Základní konstrukce 1
2. Přední základna 1
3. Zadní základna 1
4. Trubka pro podporu sedla 1
5. Podpěra monitoru a rukojetí 1
6. Rukojeti 1
7. Podpěra sedla 1
8. Sedlo 1
9. Monitor 1
10. Šrouby monitoru 4
11. Plastový kryt 1
12. Pravý pedál 1
13. Levý pedál 1
14. Knoflík pro nastavení výšky sedla 1
15. Knoflík pro nastavení hloubky sedla 1
16. Šrouby základny 4
17. Obloukové podložky 4
18. Krycí matice 4
19. Plochá podložka 1
20-21-22. Sada upevňovacích prvků 4
23. Nastavovací kabel A 1
24. Nastavovací kabel B 1
25. Detekční kabel A 1
26. Detekční kabel B 1
27. Detekční kabel C 2
28. Ovládací knoflík rukojeti 1
29. Přihrádka na baterie

Nářadí: Imbusový klíč a šestihranný klíč jsou 
součástí balení
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8.4.1 Montáž
1. Sestavte přední základnu (s kolečky) a zadní základnu (2 a 3) na základní konstrukci (1), připevněte k hlavnímu

tělu (1) pomocí šroubů (16), zakřivených podložek (17) a krycích matic (18).
2. Namontujte pravý a levý pedál (12 a 13), označené R pro pravý a L pro levý, na základní konstrukci (1), poté

utáhněte pravý pedál ve směru hodinových ručiček a levý pedál proti směru hodinových ručiček.
3. Umístěte nastavovací knoflík (14) do pouzdra, aniž byste jej zcela utáhli.
4. Vložte trubku pro uchycení sedla (4) do pouzdra, poté zvedněte knoflík a nechte trubku klouzat, dokud nezapadne

na místo.
5. Umístěte sloupek pro uchycení monitoru a rukojetí (5) blízko trubky pro vývod kabelů na základové konstrukci a

připojte kabely následujícím způsobem:
6. Nastavovací kabel A1 (23) s nastavovacím kabelem B1 (24).
7. Spojte detekční kabel A1 (25) s detekčním kabelem B2 (26).
8. Umístěte podpěrný sloupek (5) do otvoru na rámu základní konstrukce ve směru uvedeném na obrázku, 

vyrovnejte otvory a pevně jej připevněte pomocí sady pro připevnění podpěry (20+21+22).

Poznámka: Pro nastavení výšky sedlovky (4) nebo rukojeti (5) můžete vyjmout nastavovací knoflík (14).

9. Umístěte sedlo do držáku (4) a připevněte jej pomocí nastavovacího knoflíku (15) spolu s plochou 
podložkou (19).

10. Umístěte rukojeti (6) na místo instalace na sloupku, připevněte plastový kryt (11) a pomocí nastavovacího 
knoflíku rukojeti (28) celý systém pevně připevněte.

11. Připojte detekční vodič monitoru (9) k detekčnímu kabelu B (26) podle obrázku a poté zasuňte detekční
kabel C (27) do konektoru detekčního kabelu na zadní straně monitoru.

12. Umístěte monitor (9) na upevňovací desku sloupu (5), provlečte detekční kabel (26) kulatým otvorem uprostřed a
zajistěte jej pomocí 4 upevňovacích šroubů (10).

8.4.2 Použití:

Poznámka: Než se posadíte na rotoped, nastavte sedlo do nejnižší polohy, abyste zjistili nejvhodnější polohu a 
seznámili se s rotopedem, poté podle potřeby upravte výšku a hloubku.

1. Umístěte rotoped na stabilní povrch s dobrým třením.
2. Zkontrolujte, zda jsou baterie správně vloženy.
3. Pro začátek nastavte intenzitu odporu na minimum.
4. Vložte nohy do pedálů a začněte šlapat, postupně zvyšujte intenzitu až na požadovanou rychlost.
5. Po přibližně 5 otáčkách pedálu se rozsvítí displej a bude možné používat programovací rozhraní.
6. Pro měření srdečního tepu musíte mít ruce neustále na senzorech umístěných na rukojetích.

Poznámka: VZDÁLENOST mezi sedadlem a rukojeťmi lze nastavit od minimálně 42 cm do maximálně 48 cm.

8.4.3 Funkce displeje
1. Automatické skenování (SCAN): v tomto stavu se na hlavním displeji postupně zobrazí všechny funkce TIME-SPD-

DIST-CAL-ODO-PUL.
2. Doba pohybu (TIME): kumulativní výpočet doby pohybu od 00:00 do 99:59; uživatel může stisknutím tlačítka vybrat

stav zobrazení časové hodnoty.
3. Vzdálenost pohybu (DIST): kumulativní výpočet vzdálenosti pohybu od 0,0 do 999,9; uživatel může stisknutím 

tlačítka vybrat hodnotu zobrazení vzdálenosti.
4. Kalorie (CAL): zobrazuje kumulativní spalování kalorií od 0,0 do 9999. Stisknutím tlačítka vyberete hodnotu, 

která se má zobrazit. Poznámka: Jedná se pouze o přibližné údaje, které nelze použít pro lékařské účely.
5. Rychlost pohybu (SPEED): zobrazuje aktuální rychlost v rozmezí 0,0–999,9 km/míle za hodinu.
6. Ujetá vzdálenost (ODO): maximální měřitelná vzdálenost je 0–9999 km.
7. Puls (PUL): okamžitá srdeční frekvence, 40–240krát za minutu.

Poznámka: Jedná se pouze o přibližné údaje, které nelze použít pro lékařské účely.

VAROVÁNÍ!
Systémy detekce srdeční frekvence nemusí být přesné. Pokud se cítíte slabí nebo vám není dobře, 
okamžitě přestaňte cvičit.
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• Tlačítko MODE: stisknutím zobrazíte všechny funkce v pořadí
• Tlačítko RESET: stisknutím resetujete jednotlivé

údajů o průběhu cvičení pro funkce TIME CAL a ODO; podržte
stisknuté po dobu 3 sekund, aby se resetovaly všechny údaje

• Tlačítko SET: slouží k nastavení cílů cvičení pro 
funkce TIM, CAL a ODO

8.5 Pohled na součásti RP958

Nástroje: Imbusový klíč je součástí balení

1. Základní konstrukce
2. Základní trubka
3. Šrouby základny 4
4. Nastavovací knoflík
5. Nastavitelná podpěrná trubka
6. Horní část stroje
7. Klíč
8. Nastavovací knoflík

SCAN

ČAS 

RYCHLOST

VZDÁLENOST

ODO 

KALORIE

PULSE

RESET REŽIM NASTAVENÍ
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8.5.1 Montáž:
1. Připojte horní část stroje (6) k nosné trubce (5) a upevněte ji pomocí nastavovacího knoflíku (4),

přičemž opatrně protáhněte dráty podél trubky, až vyjdou z dolní části.
2. Připojte dráty vyčnívající ze základní konstrukce (1) a trubky horní konstrukce, poté obě části zajistěte 4

šrouby (3) a pevně je utáhněte.

8.4.2 Použití
1. Umístěte pedálový trenažér na stabilní povrch s dobrým třením.
2. Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně zasunut do zásuvky.
3. Cvičení provádějte na stabilní židli (nebo křesle) umístěné ve správné vzdálenosti od pedálového

cvičebního stroje.
4. Po usednutí nastavte horní část zařízení podle potřeby pomocí nastavovacího knoflíku (8).

8.4.3 Funkce displeje

• První dvě obrazovky zobrazují rychlost horní a dolní části.
• Spodní displej zobrazuje dobu cvičení, ujetou vzdálenost a spálené 

kalorie.
• Čtyři malé obrazovky ve spodní části ukazují aktuálně aktivovaný režim

pro pasivní režim.

• Tlačítko On/Off zapíná stroj.
• Tlačítko Full body: spustí horní a dolní část pedálového trenažéru.

Dalším stisknutím se pohyby opakují. Podržením tlačítka se pohyb obou 
částí obrátí.

• Tlačítko horní části těla: spustí horní část; podržením tlačítka se
pohyb obrátí.

• Tlačítko odporu: stisknutím tohoto tlačítka přejdete z pasivního režimu 
do aktivního režimu, přičemž úrovně odporu se zvyšují od 1 do 20.

• Tlačítko režimu: vybere režim z HR-P1-P2-P3.

Režim HR, neboli manuální režim, je výchozí nastavení při spuštění. Stisknutím tlačítka „+ “ nastavíte rychlost výkonu.

Poznámka: V režimu P1--P2--P3 je rychlost pohybu nastavena počítačem a uživatel ji nemůže upravovat.

• Tlačítko „+“: při zastaveném pedálovém trenažéru zvyšuje dobu provozu z 5 minut na 30 minut.

Pedálový trenažér v pohybu, nastavuje rychlost od 1 do 20 úrovní.

• Tlačítko „-“: Stiskněte toto tlačítko, když je pedálový trenažér zastaven, aby se zkrátila doba provozu z 30
minut na minimálně 5 minut.

Pedálový trenažér se pohybuje, sníží rychlost o 1 úroveň, až na minimální úroveň.

HORNÍ RYCHLOST  DOLNÍ RYCHLOST

ČAS     VZDÁLENOST  KALORIE

HR  P1  P2  P3

FULL LOWER 
BODY BODY 

 UPPER
BODY 

ON/ 
OFF MODE

ODPOR
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UPOZORNĚNÍ!
Používání pedálových cvičebních strojů doma je povoleno pouze pod přímým dohledem odborníka.

9. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Rozměry a hmotnost

Kódy  L:  D:  V:
Výška 

sedadla 
od země

RP950 40 cm 39 cm 30 cm - 3,5 kg -

RP951 49 cm 40 cm 30 cm - 4,5 kg -

RP953 64 cm 42 cm 31 cm - 9 kg -

RP955 98 cm 48 cm 128 cm 80–97 cm 25 kg 150 kg

RP958 46 cm 41 cm 92 cm - 12 kg -

Technické specifikace

Kódy Napájení Odpor Použití
Použití a třída 
přesnosti (ISO

20957-1 20957-5)
Brzdový 
systém

RP950 Baterie AAA Plastové kolečko 0,5 kg Aktivní I C

RP951 220 V 50 Hz 70 W
Baterie CR2025 

pro dálkové 
ovládání

Elektromotor Aktivní/pasivní I C

RP953 Baterie LR33 Železné kolo 1,6 kg Aktivní I A

RP955 Baterie AAA Železné kolo 5 kg Aktivní I B

RP958 110 V–220 V 90 W Elektromotor Aktivní/pasivní I B

Nezávislé na 
rychlosti

Poznámka: Všechny produkty uvedené v této příručce byly testovány v souladu s normami UNI EN ISO 20957-1 a 
20957-5.

9.1 Třída použití a přesnosti
Normy UNI EN ISO 20957-1 a 20957-5 stanovují třídy použití (I, S, H) a třídy přesnosti (A, B, C) cvičebních zařízení 
uvedených v této příručce. Třída použití stanovuje oblast použití (doma nebo ve specializovaném zařízení) a 
zamýšlené použití zařízení (soukromé nebo profesionální použití). V tomto případě třída I, kterou splňují všechna 
naše zařízení, označuje, že jsou určena pro profesionální použití ve specializovaných zařízeních; třída přesnosti (A 
vysoká, B střední a C nízká) stanoví úroveň přesnosti pro zařízení, která mají systémy sběru dat.

Poznámka: Zařízení s třídou přesnosti B a C nejsou vhodná pro účely, které vyžadují vysokou úroveň přesnosti.

10. PROHLÁŠENÍ O ELEKTROMAGNETICKÉ KOMPATIBILITĚ (POUZE PRO RP951 RP958)
Rychlý rozvoj elektroniky, zejména v oblasti komunikací, zaplavil prostředí elektromagnetickým zářením (EM) 
vyzařovaným televizory, rádii a komunikačními zařízeními. Tyto EM vlny jsou neviditelné a jsou silnější, čím blíže 
jste k jejich zdroji. Všechny elektrické vodiče fungují jako antény pro EM signály a v různé míře mohou být všechna 
zařízení ovlivněna elektromagnetickým rušením (EMI). Rušení může způsobit neúmyslné pohyby a/nebo 
nepravidelné ovládání zařízení.
Elektromagnetická energie vyzařovaná zdroji, jako jsou:
• rozhlasové stanice;
• televizní stanice;
• amatérské rozhlasové stanice;
• obchodní alarmové systémy;
• mobilní telefony a bezdrátové telefony mohou rušit elektrické pedálové trenažéry
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UPOZORNĚNÍ!
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunguje, okamžitě vyměňte poškozené díly, jinak zařízení 
nepoužívejte, dokud nebude opraveno.

Rušení může ovlivnit rychlost pasivního šlapání. Může také trvale poškodit elektronickou řídicí jednotku zařízení. 
V našem každodenním prostředí se nachází určitý počet intenzivních zdrojů elektromagnetického rušení. Intenzita 
elektromagnetické energie se měří ve voltech na metr (V/m). Váš elektrický šlapací trenažér je vybaven ochranou proti 
elektromagnetickému rušení, která byla testována a certifikována jako vyhovující platným mezinárodním 
předpisům až do určité intenzity. Toto se nazývá „úroveň odolnosti“. Čím vyšší je úroveň odolnosti, tím lépe je 
zařízení chráněno. V současné době může současná technologie poskytnout úroveň odolnosti nejméně 20 V/m, 
což je dostatečná ochrana proti nejběžnějším zdrojům elektromagnetického rušení. Domníváme se však, že 
následující opatření mohou riziko dále minimalizovat.
A) Při zapnutém pedálovém trenažéru nepoužívejte přenosné rádiové vysílače, CB rádia a vyhněte se zapínání 

mobilních telefonů nebo jiných osobních komunikačních zařízení.
B) Nepřibližujte se příliš k výkonným rádiovým a televizním vysílačům.
C) Pokud dojde k pohybu pedálového trenažéru, který nesouvisí s nastaveným programem nebo rychlostí, okamžitě

přestaňte zařízení používat a vypněte jej.
D) Instalace dalších elektrických příslušenství nebo komponentů a úpravy motoru elektrického pedálového 

trenažéru mohou zvýšit jeho náchylnost k elektromagnetickému rušení, a tím i nebezpečí při jeho používání. 
Upozorňujeme, že tímto také zaniká záruka.

E) V každém případě nahlaste jakékoli neúmyslné pohyby zařízení prodejci nebo společnosti MORETTI SPA, 
poznamenejte si to do tohoto návodu a poznamenejte si také, zda se ve vašem okolí nachází zdroj 
elektromagnetických vln.

10.1 Elektromagnetická kompatibilita (pouze pro RP951 a RP958)

POKYNY A PROHLÁŠENÍ VÝROBCE – ELEKTROMAGNETICKÉ EMISE

VÝŠE UVEDENÁ ZAŘÍZENÍ JSOU URČENA POUZE PRO PROVOZ V ELEKTROMAGNETICKÉM PROSTŘEDÍ UVEDENÉM NÍŽE. 
ZÁKAZNÍK NEBO UŽIVATEL ZAŘÍZENÍ MUSÍ ZAJISTIT, ABY BYLO POUŽÍVÁNO V TĚCHTO PODMÍNKÁCH.

EMISNÍ ZKOUŠKY SOUHLAS ELEKTROMAGNETICKÉ 
PROSTŘEDÍ – PŘÍRUČKA

RF EMISE 
CISPR 11 SKUPINA 1

MODELY RP951 A RP958 POUŽÍVAJÍ 
RF ENERGII POUZE PRO VNITŘNÍ 
FUNKCE. JEJICH RF EMISE JSOU 

PROTO VELMI NÍZKÉ
A S VELKOU 

PRAVDĚPODOBNOSTÍ 
NEPŘESLOUŽÍ BLÍZKÉ 

ELEKTRONICKÉ ZAŘÍZENÍ.

RF EMISE 
CISPR 11 TŘÍDA B

HARMONICKÉ EMISE IEC 
61000-3-2 TŘÍDA A

KOLÍZENÍ NAPĚTÍ/BLIKÁNÍ IEC 
61000-3-3 V SOULADU

MODELY RP951 A RP958 JSOU 
VHODNÉ PRO POUŽITÍ VE VŠECH
, VČETNĚ DOMÁCNOSTÍ A BUDOV 

PŘIPOJENÝCH PŘÍMO K 
NÍZKONAPĚŤOVÉ VEŘEJNÉ ELEKTRICKÉ 

SÍTI PRO REZIDENČNÍ APLIKACE.

11. ÚDRŽBA
Zařízení MOPEDIA vyráběná společností Moretti S.p.A. jsou označena značkou CE a před uvedením do prodeje jsou 
pečlivě zkontrolována.
Pravidelná kontrola zahrnuje prohlídku následujících částí:
• Nosná konstrukce pedálového cvičebního stroje a spojovací díly;
• Zkontrolujte montáž pedálů a gumových nožiček a fungování brzdy pro nastavení intenzity zátěže;
• Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně utažené;
• Zkontrolujte všechny svařované body;
• Mazání: pedálový trenažér je navržen tak, aby vyžadoval minimální údržbu; nicméně, půlroční kontrola a mazání by

měly zajistit optimální životnost.

Poznámka: K opravám používejte pouze originální náhradní díly a příslušenství.
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12. ČIŠTĚNÍ A DESINFEKCE
12.1 Čištění
• Používejte pouze vlhký hadřík. Před použitím zařízení

důkladně osušte. Nepoužívejte přímý proud vody.
• Nepoužívejte vodu o teplotě vyšší než 30 °C.
• Nepoužívejte vodní paprsek a/nebo parní čističe.

12.2 Dezinfekce
• Pokud je nutné produkt dezinfikovat, použijte běžný dezinfekční čisticí prostředek.
• Celková dezinfekce systému by měla být prováděna v pravidelných intervalech nebo při změně uživatele. Ztráta barvy 

některých materiálů může být způsobena určitými druhy potu, UV zářením, opotřebením, teplem nebo vlhkostí a je 
považována za přirozený proces, na který se nevztahuje záruka.

Poznámka: K č ištění nikdy nepoužívejte kyseliny, zásady ani rozpouštědla (aceton nebo ředidlo).

13. PODMÍNKY LIKVIDACE 

POKYNY PRO SPRÁVNOU LIKVIDACI V SOULADU S EVROPSKOU SMĚRNICÍ 2012/19/ES:

Na konci své životnosti nesmí být výrobek likvidován společně s běžným komunálním odpadem. 
Musí být odevzdán do obecních zařízeních pro tříděný sběr odpadu nebo prodejcům, kteří tuto 
službu poskytují. Třídění odpadu pomáhá snižovat možné negativní dopady na životní prostředí a 
zdraví vyplívající z nesprávné likvidace a umožňuje recyklaci materuálů, z nichž je výrobek složen, 
což se promítá do významných úspor energie a zdrojů. Produkt je označen symbolem přeškrtnuté 
popelnice, který zdůrazňuje povinnost odděleného nakládání s elektromedicínským zařízením. 
ZACHÁZENÍ S VYBITÝMI BATERIEMI (POUZE pro RP950, RP953 a RP955)

Na konci své životnosti nesmí být výrobek likvidován společně s běžným komunálním odpadem. Musí být odevzdán do 
obecních zařízení pro tříděný odpad nebo prodejcům, kteří tuto službu poskytují. Třídění odpadu pomáhá snižovat 
možné negativní dopady na životní prostředí a zdraví vyplývající z nesprávné likvidace a umožňuje recyklaci 
materiálů, z nichž je výrobek složen, což se promítá do významných úspor energie a zdrojů. Produkt je označen 
symbolem přeškrtnuté popelnice, který zdůrazňuje povinnost třídit elektromedicínské zařízení odděleně.

ZACHÁZENÍ S VYČERPANÝMI BATERIEMI (POUZE pro RP950, RP953 a RP955)
(směrnice 2006/66/ES):
Tento symbol na výrobku označuje, že baterie nesmí být považovány za běžný domácí odpad. Správná likvidace 
baterií přispívá k prevenci potenciálně negativních důsledků pro zdraví a životní prostředí, které by jinak byly 
způsobeny jejich nevhodnou likvidací. Recyklace materiálů pomáhá šetřit přírodní zdroje. Vybitý baterie odneste do 
sběrných míst určených k recyklaci. Podrobnější informace o likvidaci vybitých baterií nebo výrobku získáte u 
místního úřadu, místní služby pro likvidaci odpadu nebo v obchodě, kde jste zařízení zakoupili.

14. ZÁRUKA
Na všechny výrobky Moretti se poskytuje záruka 2 (dva) roky od data prodeje na vady materiálu a výroby, s 
výhradou následujících omezení. Záruka se ruší v případě nesprávného použití, zneužití, úpravy výrobku a 
nedodržení pokynů. Účelové použití výrobku je uvedeno v uživatelské příručce. Společnost Moretti neodpovídá za 
škody, zranění nebo jiné následky vyplývající z instalace nebo použití, které není v plném souladu s pokyny 
uvedenými v instalační, montážní a uživatelské příručce. Společnost Moretti neposkytuje záruku na své výrobky v 
případě poškození nebo vad za následujících okolností: přírodní katastrofy, neautorizované opravy nebo údržba, 
nesprávné napájení elektrickou energií (podle potřeby), použití dílů nebo komponentů, které nebyly dodány 
společností Moretti, nedodržení pokynů a návodu k použití, neoprávněné zásahy, poškození při přepravě (jiné než 
při původní přepravě společností Moretti) nebo neprovedení údržby podle návodu. Součásti podléhající opotřebení 
nejsou touto zárukou pokryty, pokud je poškození způsobeno běžným používáním produktu.

15. OPRAVY
15.1 Opravy v rámci záruky
Pokud produkt Moretti vykazuje během záruční doby vady materiálu nebo výroby, společnost Moretti se s klientem 
dohodne, zda se na vadu vztahuje záruka. Společnost Moretti může podle svého uvážení produkt vyměnit nebo
opravit u určeného prodejce Moretti nebo ve svých vlastních prostorách. Náklady na práci vynaložené při opravě
produktu ponese společnost Moretti, pokud určí, že se na opravu vztahuje záruka. Oprava a výměna neprodlužují 
záruční dobu.

15.2 Opravy výrobků, na které se nevztahuje záruka
Produkt, na který se nevztahuje záruka, lze vrátit k opravě pouze s předchozím souhlasem zákaznického servisu 
společnosti Moretti. Náklady na práci a dopravu vzniklé v souvislosti s opravami, na které se nevztahuje záruka, 
hradí v plné výši zákazník nebo prodejce. Na opravy produktů, na které se nevztahuje záruka, se vztahuje záruka v 
délce 6 (šesti) měsíců ode dne převzetí opraveného produktu.

Tento symbol na výrobku označuje, že baterie nesmí být považovány za běžný domácí odpad. Správná likvidace přispívá k 
prevenci potenciálně negativních důsledků pro zdraví a životní prostředí, které by jinak byly způsobeny jejich nevhodnou 
likvidací. Recyklace materiálů pomáhá šetřit přírodní zdroje. Vybité baterie odneste do sběrných míst určených k recyklaci. 
Podrobnější informace o likvidaci vybitých baterií nebo produktu získáte u místního úřadu, místní lsužby pro likvidaci odpadu 
nebo v obchodě, kde jste zařízení zakoupili.
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1
515.3 Produkty bez závady

Pokud společnost Moretti po obdržení a prozkoumání produktu dojde k závěru, že produkt není vadný, bude o 
tom klient informován. Produkt bude vrácen klientovi na jeho náklady.

16. NÁHRADNÍ DÍLY
Na originální náhradní díly Moretti se poskytuje záruka 6 (šest) měsíců od data dodání.

17. VÝLUKY Z ODPOVĚDNOSTI
Pokud není v této záruce výslovně uvedeno jinak a v mezích zákona, společnost Moretti neposkytuje žádné 
další výslovné ani implicitní prohlášení, záruky ani podmínky, včetně jakýchkoli budoucích prohlášení, záruk nebo 
podmínek prodeje, vhodnosti pro daný účel, neporušení a nezasahování. Společnost Moretti nezaručuje, že
používání jejího produktu bude nepřerušované a bezproblémové. Trvání jakékoli implicitní záruky 
poskytované zákonem je omezeno na záruční dobu v mezích zákona.
Některé státy a země neumožňují omezení trvání implicitní záruky nebo vyloučení omezení náhodných nebo 
nepřímých škod v souvislosti se spotřebními výrobky. V uvedených státech a zemích se na uživatele nemusí 
vztahovat některá vyloučení a omezení této záruky. Tato záruka může být změněna bez předchozího upozornění.

ZÁRUČNÍ LIST
Produkt 

Datum nákupu

P r o d e j c e

Ulice  Město 

Prodáno 

Ulice  Město 
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